
RAMCOVA KUPNA ZMLUVA 
na dodanie Cistiacich a hygienic4ch potrieb 

tlanok I. 
Zmluvne strany 

Kupujtici:  

Nazov: 	 EKO — podnik verejnoprospe§nych slulieb 

Sidlo: 	 Halagova 20, 832 90 Bratislava 

Konajuci prostr.: 	 Mgr. Michaela Migkova 

IO: 	 00 491 870 
DPH: 	 SK2020887022 

Bankove spojenie: 	Prima banka Slovensko, a.s. 

islo Utu: 	 SK04 5600 0000 0018 0570 7008 

Kontaktna osoba: 	 Zuzana Geci 

Tel.: 	 +421 905512093 
E-mail: 	 sekretariat@ekovps.sk  

(d'alej aj „kupujfici") 

a 

Predivajtici:  

Predivajtici: 

Obchodne meno: 	 3P shli'i Yam, s.r.o. 

Sidle: 	 Zatigie 1836/17, 925 21 Sladkovkovo 

Konajiaci prostr.: 	 Ladislav Pews, konater 
ICO: 	 50 975 455 

DPH: 	 SK2120565887 
Zapisany: 	 OR Okresneho sitdu Trnava, oddiel: Sro, vloika '.: 40500/T 
Bankove spojenie: 	SK 79 1100 0000 0029 4105 2274 
islo liftu: 	 29 4105 2274/1100 

Kontaktria osoba: 	 Soria Erdelyiova 

Tel.: 	 +421 903 248 247 
Fax: 

E-mail: 	 sona@3psluzivam.sk  

(dalej aj „predivajaci" a spolu s kupujucim d'alej aj „zmluvne strany") 

uzatvaraju v zmysle ust. § 409 a nasl. zakona.e.. 513/1991 Zb. Obchodny zakonnik v zneni neskorgich 
predpisov tut° 

ramcovti kapnu zmluvu 
(dalej len ako „zmluva"). 



Článok 11.

Úvodné ustanovenia

2.1       Kupujúci je príspevkovou organizáciou zriadenou postupom podľa zákona č. 377/1990 Zb.

o hlavnom meste Slovenskej republiky Bratislave v platnom znení, v spojeni' s u2mesením č.
2/1990  z 2.  zasadnutia  Miestneho  zastupiteľstva  mestskej  časti  Bratislava  -Nové  Mesto,

konaného  dňa 20.12.1990, ktorý vykonáva správu majetku Mestskej  časti Bratislava -Nové
Me§to, Junácka 1, Bratislava alebo majetku, ktorý bol mestskej časti zverený.

2.2       Predávajúci  je  obchodnou  spo[očnosťou  založenou  podl.a  právneho  poriadku  Slovenskej
republiky    spredmetom    činnosti    kúpa    tovarov    na    účely   jeho    predaja    konečnému
spotrebiteľovi.  Predávajúci  týmto  vyhlasuje,  že  má  živnostenské  alebo  iné  oprávnenie  na
výkon činno§ti, ktorá tvori' predmet tejto zmluvy. Rovnako vyhlasuje, že mu nie §ú známe
žiadne  objektívne  či  subjektívne  prekážky,   pre  ktoré  by  mohol  riadne  dodanie  tovaru
odmietnut' alebo toto nemohol zrealizovať. V prípade, že sa preukáže, že predávajúci nebol
v čase podpisu  te]to zmluvy  odborne  spôsobilý alebo  oprávnený na  dodanie  tovaru podľa
tejto zmluvy,  alebo dostatočne personálne, technicky či kapacitne zabezpečený, bude sa to

považovať  za  závažné  porušenie  tejto  zmluvy  s právom  kupujúceho  odstúpiť  od  tejto
zmluvy. Predávajúci je zároveň povinný nahradiť kupujúcemu všetku škodu, ktorá mu tým
vznikne.

2.3      Zmluvné strany vyhlasujú, že účelom tejto zmluvy je:
a)    zabezpečenie plynulých dodávok objednaných hygienických a čistiacich potrieb podľa

konkrétneho      zadania      kupujúceho      vmaximálnych      cenách      garantovaných

predávajúcimi  (ďalej aj ,,tovar'`),
b)   vytvorenie právneho rámca pre budúcu spoluprácu medzi predávajúcim a kupujúcim

pri dodávkach tovaru a vymedzenie základných vzájomných práv a povinností tejto
spolupráce počas trvaria tejto zmluvy,

pričom  predávajúci  bude  realizovať  všetky  dodávky  vo  vlastnom  mene,  na  vlastné
náklady a zodpovednost', s maximálnou mierou odbomej starostlivosti a obozretnosti, za
čo sa mu kupujúci zaväzuje zaplatiť kúpnu cenu, to všetko v súlade s touto zmluvou.

2.4       Predávajúci   týmto   vyhlasuje,   že   ho   kupujúci   podrobne   oboznámil   spožadovanými

parametrami  tovaru  a  v tejto  súvislosti  nemá  na  kupujúceho  žiadne  doplňujúce  otázky či
výhrady,  na  ktoré by chcel kupujúceho vopred  (pred  uzavretím  tejto  zmluvy)  upozomiť.
Rovnako  predávajúci  vyhlasuje,  že je  §chopný  a ochotný  zabezpečiť  plnenie  tejto  zmluvy
v súlade so zákonom a podľa svojich najlepši'ch schopnosti a možnosti'.

2.5       Predávajúci  vyhlasuje,   že   má   ku  dňu  uzavretia   tejto  zmluvy  splnené  všetky  daňové,

odvodové a iné verejnoprávne povinnosti, nie je v kríze (§ 67a Obchodného zákonnika), má
splnené všetky splatné záväzky a iné povinnosti voči svojim zamestnancom a dodávateľom,

o ktorých  má  vedomosť  a  nepomšuje  predpi§y  o zamedzení  nelegálneho  zamestnávania.
Taktiež je  zapísaný  v príslušných registroch,  najmä,  nie  však  výlučne,  v registri  partnerov



verejného  sektora  (ak  sa  naňho  takáto  zákonná  povinnosť  vzt.ahuje)  a počas  trvania  tejto
zmluvy  si  bude  plniť  všetky  povinnosti  s tým  súvisiace  riadne  a včas  tak,  aby  to  nijako

neohrozilo či negatívne ovplyvnilo plynulé dodávky tovaru podľa tejto zmluvy.

2.6       Predávajúci berie na vedomie, že kupujúci s ním uzatvára túto zmluvu na základe výnimky
z verejného obstarávania u§tanovenej v ust. § 1 ods. 13 písm. u), bod 3. zákona č. 343/2015 Z.

z.  o verejnom  obstarávaní a o 2mene  a doplnení niektorých zákonov.  Vyhlasuje preto,  že je
ku dňu uzatvorenia tejto zmluvy chránenou dielňou zapísanou/registrovanou v príslušnom
registri/zozname  chránených dielní a chránených  pracovísk  ako  aj  to,  že  aspoň  30  % jeho
zamestnancov  tvoria  osoby  so  zdravotným  postihnutím  alebo  inak  znevýhodnené  osoby

(napr. ust. § 2 ods. 5 a 6 zákona č.112/2018 Z. z.). Súčasne sa zaväzuje tento stav zachovať po
celú  dobu  trvania  tejto zmluvy ako  aj  čiastkových zmlúv uzatvorených na  podklade tejto
zmluvy.   Rovnako  sa  zaväzuje  akúkoľvek  zmenu  skutočnosti'  uvedených  v tomto  bode
zmluvy kupujúcemu bezodkladne, najneskôr do 24 hodín, pi'somne oznámiť. Porušenie tejto

povinnosti    predávajúceho    sa    považuje    za    podstatné    porušeníe    zmluvy    správom
kupujúceho     odstúpiť     od     zmluvy.     Potvrdenie     oregistrácii/zápise     predáva].úceho
v zozname/registri  chránených  dielní  a chránených pracovísk zároveň  tvorí neoddeliteľnú

prílohu č. 2 tejto zmluvy.

2.7      Predávajúci   taktiež   vyhlasuje,    že   má   ku   dňu   uzavretia    tejto   zmluvy   vo   vzťahu
k dodávanému  tovaru  vysporiadané všetky povinno§ti voči  všetkým  oprávneným  osobám

(pôvodným  majiteľom  a pod.).  Predávajúci  d.alej  vyhlasuje,  že  tieto  vzťahy  a povinnosti
bude mať riadne usporiadané minimálne počas celej doby platnosti a účinnosti tejto zmluvy
a zaväzuje  sa  dodať  kupujúcemu  iba  taký  tovar,  ktorý  bude  vyrobený  a distribuovaný
výlučne  v súlade  s týmto  jeho  vyhlásením,  so  zákonom  a rešpektujúc  všetky  do  úvahy

pripadajúce   práva   tretích   osôb.   Porušenie   tejto   povinnosti   §a   považuje   za   podstatné
porušenie tejto zmluvy.

2.8       Za   účelom   preukázania    plnenia    povinno§ti'   predávajúceho   podľa   predchádzajúceho

ustanovenia   tejto   zmluvy  je  kupujúci  oprávnený  žiadať  od   predávajúceho   kompletnú
dokumentáciu   ku   každej   jednotlivej   dodávke   podľa   tejto   zmluvy,   ktorá   bude   riadne

preukazovať vysporiadanie prípadných práv treti'ch osôb k dodávanému tovaru (s výhradou
nesprístupnenia  kúpnej  ceny).  Takúto  dokumentáciu  je  predávajúci  povinný  uchovávať
minimálne  po  dobu  dvoch  rokov  po  skončení  platnosti  a účinnosti  tejto  zmluvy  ana

požiadanie kupujúceho mu ju kedykoľvek predložiť. Porušenie tejto povinnosti sa považuje
za podstatné porušenie tejto zmluvy. Zmluvné strany sa zároveň dohodli na tom, že pokiaľ
si akákoľvek tretia osoba bude voči kupujúcemu uplatňovať akékol'vek nároky prameniace
z porušenia  práv  v súvislosti  s tovarom,  predávajúci je  povinný urovnať  takéto  nároky  za

kupujúceho, resp. mu všetky náklady s urovnaním nahradiť.

3.1

Článok 111.

Predmet Zmluvy

Predmetom    tejto    zmluvy   je    záväzok    predávajúceho    zabezpečiť    plynulé    dodávky
hygienických  a čistiacich  potrieb  podľa  jednotfivých  objednávok  kupujúceho,  a záväzok



kupujúceho   zaplatiť   predávajúcemu   za   riadne   a včas   dodaný   tovar   dohodnutú   cenu.
Zmluvné  strany  sa  zaväzujú  plniť  svoje  záväzky  špecifikované  v predchádzajúcej  vete  aj

opakovane  po  dobu  platnosti  tejto  zmluvy.  Táto  zmluva  sa  uzatvára  ako  rámcová,  čo
znamená,  že  ide  o rámcovo  dohodnuté  podmienky,  ktoré  sa  budú  vzťahovať  na  všetky

čiastkové    dodávky    tovaru    vykonané    vpožadovanom    rozsahu    podľa    jednotlivých
objednávok kupujúceho. Pre od§tránenie pochybností zmluvné strany dodávajú, že kupujúci

je    oprávnený    zadávať    objednávky    tovaru    predávajúcemu    podl'a    vlastnej    úvahy
a rozhodnutia. K zadávaniu objednávok sa teda kupujúci touto zmluvou nijako nezaväzuje.

3.2       Zmluvné  strany  vyhlasujú,  že  za  účelom  odstránenia  prípadných  pochybností je  súča§ťou
dodávky  tovaru  aj  preprava  tovaru  do  miesta  v rámci  Slovenskej  republiky  určeného  na
objednávke, inak do si'dla kupujúceho, balenie tovaru a jeho vybavenie na prepravu tak, aby
nedošlo k jeho poškodeniu či znehodnoteniu.

3.3       Podrobná  špecifikácia  tovaru  spolu  s jednotkovou  cenou  tvori'  prílohu  č.1  tejto  zmluvy.

Tovar  musí  spĺňať  všetky  vymedzené  parametre  a zároveň  sledovaný  účel  tejto  zmluvy,

ktorým je zabezpečenie funkčného vybavenia kupujúceho hygienickými potrebami.

3.4       Predávajúci   týmto   vyhlasuje   aosobitne   sa   zaručuje,   že   tovar   ponúkaný   a dodávaný
kupujúcemu  na  základe  tejto  zmluvy  a podľa  jednotlivých  objednávok bude  vždy  nový,

predtým    nevystavovaný,    nepouži'vaný,    v najvyššej    akostnej    triede    a zodpoveda].úci
požiadavkám kupujúceho.

4.1

Článok IV.
Garancia ceny

Predávajúci  berie  na  vedomie,  že  jednotková  cena  uvedená  v  prilohe  č.  1  tejto  zmluvy,

predstavuje   cenu  maximálnu,  ktoní  garantuje  kupu).úcemu  pre  špecifikovaný  tovar  počas
celej doby trvania tejto rámcovej zmluvy.

4.2      Zmluvné   strany   sa   dohodli   na   tom,   že   kupujúci   je   vždy   pred   zadaním   jednotlivej
objednávky podľa tejto rámcovej zmluvy oprávnený vyzvať formou dopytu predávajúceho
na predloženie konkrétnej ponuky požadovaného tovaru spolu s aktuálnymi jednotkovými
cenami, ktoré nemôžu byť vyššie ako ceny podl'a prflohy č.1. Predávajúci je v tomto prípade

oprávnený   ponúknut'   jednotkovú   cenu   nižšiu,   podľa   svojich   aktuálnych   schopností
a možnosti, pričom takto ponúknutú jednotkovú cenu musí následne garantovať a dodržat'
až do riadneho vybavenia dotknutej objednávky.

4.3       Dopyt   je    kupujúci    oprávnený    urobiť   vpi'somnej    forme,    ato    listom,    faxom    alebo

elektronickou správou na kontaktné údaje predávajúceho uvedené v záhlavi' tejto zmluvy.
Dopyt urobený listom sa považuje za doručený najneskôr treti'm dňom odo dňa jeho dania
na   poštovú   prepravu.   Dopyt  urobený  faxom   a elektronickou   správou   sa   považuje  za

doručený v deň jeho  odoslania  na  kontaktné údaje  predávajúceho  uvedené v záhlaví tejto
zmluvy.



4.4       Predávajúci je viazaný svojou ponukou podl.a tohto ustanovenia v období tridsiatich (30) dní

odo dňa doručenia ponuky kupujúcemu, pričom ponuka je v tejto lehote neodvolateľná, čo
berie predávajúci na vedomie a nemá voči tomu žiadne výhrady.

Článok v.
Spôsob plnenia

5.1       Predávajúci  je   povinný   dodať   požadované   množstvo   tovaru   vpožadovanej   akosti   na
základe  objednávky,  v ktorej  kupujúci  bližšie  špecifikuje  požadované  množstvo  tovaru,

akosť tovaru,  osobu  oprávnenú tovar  prevziať,  ak má byť iná  ako kontaktná  osoba  podl'a
tejto zmluvy a aj miesto dodania tovaru, ak má byť iné ako sídlo kupu].úceho. Objednávku je
kupujúci   oprávnený   urobiť   v písomnej   forme,   a to   listom,   faxom   alebo   elektronickou
správou  na  kontaktné  údaje  predávajúceho  uvedené  v záhlaví  tejto  zmluvy.  Objednávka
urobená  listom  sa  považuje  za  doručenú  najneskôr  tretím  dňom  odo  dňa  jej  dania  na

poštovú  prepravu.  Objednávka  urobená  faxom  a elektronickou  správou  §a  považuje  za
doručenú  v deň  jej  odoslania  na  kontaktné  údaje  predávajúceho  uvedené  v záhlaví  tejto
2mluvy.

5.2       Kupujúci  je  oprávnený  vy§taviť  objednávku  a túto   doručit'  predávajúcemu  kedykoľvek

počas  platnosti  a účinnosti  tejto  zmluvy  bez  ohl'adu  na  počet  objednávok.  Objednávku
vystavenú v súlade s touto zmluvou a jej podmienkami je predávajúci povinný akceptovať
bez potreby jej osobitného potvrdzovania. Takáto objednávka je pre predávajúceho záväzná.
Pre  odstránenie  pochybností  plati',  že  predávajúcemu  nevzniká  nárok  po  zaslaní  cenovej

ponuky   podľa   článku  IV.   tejto  zmluvy  domáhať  sa   vystavenia  objednávky  zo  strany
kupujúceho.  Dodávky  tovaru  podľa  tejto  zmluvy  je  predávajúci  povinný  realizovať  až

a jedine na podklade objednávky a v súlade s jej výslovným znením. V pri'pade akýchkol'vek
nejasností   ohľadom   požadovanej   dodávky   tovaru   je   predávajúci   povinný   obratom,
najneskôr však do dvoch (2) pracovných dni' od odoslania objednávky, si tieto s kupujúcim

vyjasniť.  Zmluvné  strany  sa  dohodli  na  tom,  že  objednávku  vystavenú  v súlade  s touto
zmluvou alebo objednávku bez požiadavky na je). vy]asnenie vzne§enej v dohodnutej lehote

podľa predchádzajúcej vety, nie je potrebné ďalej upresňovať.

5.3       Predávajúci  sa  zaväzuje  dodať tovar  najneskôr  do  desiatich  (10)  pracovných  dní  odo  dňa
odoslania objednávky kupujúcim.

5.4       Predávajúci je  povinný  si  na  vlastné  náklady  a zodpovednosť  zabezpečiť  všetky  potrebné

povolenia   na   riadne   dodanie   tovaru,   ak   sa   takéto   povolenia   vyžadujú   apísomne
v dostatočnom čase vopred upozornit' kupujúceho na  akúkoľvek súčinnosť, ktori bude od
neho   požadovať   vsúvislosti   s plnením   tejto   zmluvy   či   jednotlivých   objednávok.   Za

povolenie sa považuje aj právny titul na výrobu, predaj či inú distribúciu tovaru s ohľadom
na ochranu práv treti'ch osôb, ktoré by takýmto konaním predávajúceho mohli byť dotknuté.

5.5 Na splnenie účelu tejto zmluvy si zmluvné strany poskytnú vzájomnú súčinnosť, ktorá bude
nevyhnutne  potrebná  na  splnenie  povinností  vyplývajúcich  im  zo  zmluvy  a všeobecne
záväzných právnych predpisov. Na všetky osobitné podmienky, požadované predávajúcim



po  kupujúcom  je  tento  povinný  kupujúceho  písomne  upozomiť  vopred  v primeranom
predstihu.

5.6       Predávajúci  je  povinný  najneskôr  pri  dodávke  tovaru  doručiť  kupujúcemu  dodací  list,
z ktorého  bude   okrem   iného   vyplývať  predmet   dodávky,   rozsah  skutočne   dodaného
tovaru,jednotková   cena   tovaru,   odkaz   na   objednávku   (v   rozsahu   formy   a dátumu
vystavenia) a odkaz na túto zmluvu. Kupujúci je oprávnený pri dodávke tovaru predložené
doklady skontrolovať a pri zistení nezrovnalostí so skutočnost.ou žiadať o ich opravu. Až do
doručenia  dokladov  so správnym obsahom nie je  predávajúci  oprávnený vystaviť faktúm
a teda  v tomto  čase  nie  je  kupujúci  vomeškaní  so  zaplatením  kúpnej   ceny  tovaru.   Za

kupujúceho   môže   tovar   prevziať  iba   osoba   k tomu   osobitne   poverená,   inak  sa   tovar

považuje  za  nedodaný.  Kupujúcim  potvrdený  dodaci'  list  tvorí  v odsúhlasenom  rozsahu
podklad pre fakturáciu kúpnej ceny.

Článok vl.
Miesto a čas plnenia

6.1       Predávajúci je povinný dodať tovar v určenom čase a na určené miesto. Porušenie tejto jeho

povinnosti sa považuje za podstatné porušenie tejto zmluvy.

6.2      Predávajúci je povinný dodať tovar buď osobne alebo prostredníctvom prepravcu, pričom
náklady na prepravu sú zahmuté už v kúpnej cene a z titulu dodania tovaru nemá nárok na
žiadne osobitné plnenia (náhradu nákladov či zvýšenie jednotkovej ceny tovaru).

6.3       Predávajúci  je  povinný   pred   prepravou/odoslani'm   tovar  riadne   zabaliť  a pripraviť  na

prepravu  tak,  aby  nedošlo  kjeho  poškodeniu,  pričom  náklady  na  balné  sú  zahmuté  už
v kúpnej  cene  a z tiťulu  pn'pravy  na  prepravu  nemá  nárok  na  žiadne  osobitné  plnenia

(náhradu nákladov či zvýšenie jednotlivej ceny tovaru).

6.4      Tovar  sa  považuje  za  dodaný  až  momentom  potvrdenia  tejto  skutočnosti  kupujúcim  na
dodacom liste vystavenom v súlade s bodom 5.6 tejto zmluvy.  Kupujúci má právo si tovar

pri prevzatí podrobne  skontrolovať a na  dodacom  liste uviesť svoje pn'padné výhrady ku
kvalite,  množstvu,  prevedeniu  alebo  stavu  tovaru.  Tým,  že  takéto  výhrady  kupujúci  na
dodacom liste neuvedie, nestráca žiadne nároky z titulu prípadných vád tovaru  a zvolený

predávajúci   sa   zaväzuje   každú   reklamáciu   kupujúceho   riadne   preskúmať   a bezplatne
vybaviť, pokiaľ bola uplatnená v záručnej dobe.

6.5       Zmluvné strany sa dohodli na tom, že predávajúci je povinný si pri každej dodávke tovaru

preveriť  totožnosť  osoby  preberajúcej  tovar  za  kupujúceho.  Ak  predávajúci  využije  na
dodanie  tovaru  prepravcu,  je  povinný  zabezpečiť  splnenie  tejto  povinnosti  prepravcom.
Všetky  následky  nesplnenia  tejto  povinnosti  predávajúcim  stflajú  výlučne  jeho  samého.
Pokiaľ   si   predávajúci   starostlivo   nepreverí   osobu   preberajúcu   tovar   za   kupujúceho,

zodpovedá  za  všetky  škody  s tým  súvi§iace.  Preverením  totožnosti  sa  rozumie  najmä,  nie

však výlučne, porovnanie totožnosti osoby určenej kupujúcim na objednávke a/alebo osoby
určenej ako kontaktná osoba na tejto zmluve s dokladmi totožnosti takejto osoby, pričom za



doklad  totožnosti  sa považuje  iba  platný  občiansky preukaz, vodičský preukaz,  pas alebo

služobný preukaz s fotografiou dotknutej osoby.

6.6       Vlastnícke právo k tovaru prechádza na kupujúceho okamihom dodania tovaru.

6.7       Kupujúci  nie  je  povimý  prijať  čiastkové  dodávky  a  čiastkové  plnenia.  Kupujúci  je  tiež
oprávnený odmietnuť prevziať tovar, ak je jeho obal poškodený,  ak ide o tovar, ktorý nebol

objednaný alebo ak ide o tovar, u ktorého sú zjavné vady už pri preberaní tovaru.

6.8      Zmluvné  strany  sa  dohodli  na  tom,  že  kupujúci  má  právo  na  výmenu  dodaného  tovaru
alebo  jeho  časti  z dôvodu  nevyhovujúcej  kvality  do  troch  (3)  pracovných  dní  odo  dňa
dodania.    Predávajúci    berie    na    vedomie,    že    kupujúci    je    oprávnený    za    účelom
vyskúšania funkčnosti  tovaru  v uvedenej  lehote  troch  (3)  pracovných  dní  tovar  rozbaliť
a odskúšať,  pričom táto skutočnosť nemá  žiadny dopad na  právo kupujúceho na výmenu
tohto tovaru podľa tohto ustanovenia zmluvy. Výmenu tovaru musí predávajúci zabezpečiť
najneskôr  do  troch  (3)  pracovných  dní  od  požiadavky  kupujúceho,  čo  berie  na  vedomie
a nemá voči tomu žiadne výhrady.

Článok vll.
Práva a povinnosti zmluvných strán

7.1       Zmluvné  strany  sa  dohodli  na  tom,  že  akékoľvek  konkrétne  požiadavky  kupujúceho  na
tovar  sú  pre  predávajúceho  záväzné,  pričom  na  nesprávnosť  či  nevhodnost.  pokynov  je

povinný  kupujúceho  bezodkladne  pi'somne  upozornit..  Súčast'ou  upozomenia  musí  byť
v takom  prípade  aj  návrh  náhradného  riešenia  alebo  návrh  úpravy  pokynov  tak,  aby  sa
dosiahol účel pokynu a zároveň aby sa eliminovala nesprávno§ť či nevhodnosť pokynov.

7.2       Predávajúci  sa  zaväzuje  nevyuži'vať  pri  zabezpečovani'  dodávky  tovaru  osoby,  ktorých
využitím by dochádzalo k porušovaniu predpisov o nelegálnom zamestnávaní.

7.3       V prípade, že pri plneni' zmluvy dôjde k akémukoľvek ohrozeniu či znečisteniu životného

prostredia, zodpovedá za toto v plnej miere predáva)úci a je povinný bezodkladne napraviť
vzniknutý  stav  na  vlastné  náklady.  Taktiež  je  povinný  nahradiť  kupujúcemu  akúkol'vek
škodu, ktorá mu vznikne v súvislosti s porušeni'm tohto ustanovenia či zmluvy ako celku.

7.4       Predávajúci  zodpovedá  za  všetku  škodu  na  majetku,   ako   aj  na  zdravi',  ktorá  vznikne

vsúvislosti   s plnením   tejto   zmluvy.   Osobitne   zodpovedá   za   pn'padné   nedodržanie
kvalitati'vnych, prípadne vymienených parametrov tovaru.

7.5

7.6

Zmluvné  strany  sa  dohodli  na  tom,  že  predávajúci  i.e  povinný  poskytovať  kupujúcemu
v rámci tejto zmluvy a pri jej plnení len pravdivé vyhlásenia a správne údaje.

Nesplnenie akejkoľvek povinnosti uvedenej v tejto zmluve predávajúcim sa považuje za jej

podstatné  porušenie  s následkom  vzniku  práva  kupujúceho  od  tejto  zmluvy  odstúpit'.



Kupujúci   je   oprávnený   odstúpiť   aj   len   vo   vzťahu   k jednotlivému   plneniu/jednotlivej
objednávke, pričom v takom pri'pade táto rámcová dohoda zo§táva i naďalej v platno§ti.

Článok vlll.
Kúpna cena a záruka za akosť tovaru

8.1       Kúpna cena tovaru je zmluvnými stranami dohodnutá v súlade so zákonom č.18/1996 Z. z.

o cenách  v platnom  zneni'.  Pri  jednotlivých  plneniach  je  možné  garantovanú  maximálnu
cenu podľa cenovej ponuky predávajúceho znížiť, pričom zmluvné strany budú postupovať

podľa tejto rámcovej zmluvy, konkrétne v súlade s časťou o garancii ceny.

8.2      Kúpna cena tovaru za každú jednotlivú dodávku bude zo strany predávajúceho fakturovaná
samostatne.   Predávajúci  je   oprávnený  vystaviť   faktúru   najskôr   po   riadnom   vybaveni'
objednávky,    pričom    túto    vystavi'    až    na    základe    dodacieho    listu    podpísaného
a odsúhla§eného kupujúcim a po mámom uplynuti' lehoty na výmenu tovaru (ustanovenie
bodu  6.8  tejto  zmluvy).  Objednávka  ako  aj  potvrdený  dodací  list  tvoria  neoddeliteľnú

prílohu každej faktúry, pričom bez týchto sa nepovažuje faktúra za vystavenú riadne.

8.3       Zmluvné strany sa  dohodli na  tom,  že kúpna cena bude stanovená  podľa  počtu  skutočne
dodaného bezvadného tovaru a jednotkovej ceny podl'a aktuálnej cenovej ponuky doničenej
kupujúcemu na dopyt podľa tejto zmluvy, pri'padne podl'a prílohy č.1.  Ide o cenu za jeden

kus/memú  jednotku  tovaru  vrátane  dane  z pridanej  hodnoty  (DPH),  ktorá  je  konečná
a záväzná  a preto ju nie je  možné zvýšiť bez predchádzajúceho pi'somného  dodatku k tejto
zmluve.   Zároveň   zmluvné   strany   uvádzajú,   že   ako   maximálna   cena   pre   jednotlivé
aktualizované cenové ponuky je stanovená jednotková cena podľa pn'lohy č.1.

8.4       Vkúpnej  cene  sú  zahmuté  všetky  náklady  predávajúceho  na  nákup  adodanie  tovaru,
vrátane prepravného, balného a vysporiadania majetkových povinnosti' voči tretím osobám
v súvislosti s prípadnými právami takýchto osôb.

8.5       Právo   na   zaplatenie   odmeny   vzniká   predávajúcemu   až   doručením   riadne   a správne
vystavenej  faktúry  kupu].úcemu  v nadväznosti  na  odsúhlasený  a podpísaný  dodaci'  list.
Faktúra   sa   nepovažuje   za   riadne  vystavenú,   ak  chýba   akákoľvek   náležitosť  v zmysle

pn'slušných  právnych  predpisov  alebo  neobsahuje  všetky  pri'lohy,  na  ktorých  sa  zmluvné
strany  v tejto  zmluve  dohodli.  Rovnako  sa  faktúra  nepovažuje  za  riadne  vystavenú,  ak
obsahuje nesprávne či nepravdivé údaje, vrátane nesprávnych či nepravdivých údajov v jej

prílohách.

8.6       Predávajúci je  oprávnený vystaviť kupujúcemu faktúni najskôr po piatich (5)  pracovných
dňoch  po  dodaní  tovaru,  a  to  na  základe  objednávky  a podpísaného  a  od§úhla§eného
dodacieho listu a máme uplynutej lehoty na výmenu tovaru @od 6.8 tejto zmluvy). Faktúra
musí  spĺňať všetky náležitosti  daňového  dokladu  podľa  pn'slušných  právnych predpisov.

Neoddelitel.nou prílohou každj faktúry je fotokópia objednávky a kupujúcim potvrdeného
a  odsúhlaseného  dodacieho  listu.  V prípade,  že  neobsahuje  všetky  náležitosti  či  pn'lohy,
kupujúci  je  oprávnený  takúto  faktúru  predávajúcemu  vrátiť.  Kupujúci  sa  v prípade  ak



faktúra nie je vystavená riadne nedostáva do omeškania so zaplatením kúpnej ceny, pretože

lehota    splatno§ti    v takomto    prípade    ani    nezačne    plynúť.    Pokiaľ   kupujúci    uplatní

k dodanému tovaru svoje právo na výmenu, v rozsahu požadovanej výmeny je predávajúci
oprávnený fakturovať tovar až po jeho riadnej výmene. V ostatnom rozsahu fakturácie platí
toto ustanovenie a predávajúci je  oprávnený  fakturovať riadne dodaný  tovar,  ku ktorému
nebolo uplatnené právo na výmenu (bod 6.8 tejto zmluvy).

8.7       Splatnost' každej  faktúry je  zmluvnými stranami dohodnutá na  tridsať (30)  dní odo dňa jej

doručenia kupujúcemu. V prípade akýchkoľvek nedostatkov vystavenej faktúry nová lehota
splatnosti  začína  plynúť  až  dňom  správne  vystavenej  a doručenej  faktúry  kupujúcemu.
Zmluvné strany sa dohodli na tom, že právo na zaplatenie kúpnej ceny bez ďalšieho zaniká,
ak nebola kupujúcemu zo strany predávajúceho vystavená faktúra najneskôr do šiestich (6)

mesiacov od dodania tovaru.

8.8      Zmluvné  strany  sa  dohodli  na  tom,  že  predávajúci  poskytuje  kupujúcemu  pri  každej
dodávke  tovaru  osobitne  záruku  za  akosť  dodaného  tovaru  v trvaní  dvadsaťštyri  (24)
mesiacov odo dňa riadneho dodania tovaru kupujúcemu.

8.9      Zmluvné strany §a dohodli na tom, že predávajúci týmto kupujúcemu garantuje (poskytuje
osobitnú   záruku),   že   dodaný   tovar  bude   po   stanovenú   záručnú   dobu   spĺňať  všetky
dohodnuté  a osobitne  vymienené  parametre,  a to  nielen,  ale  aj,  podľa  prílohy  č.1  tejto
zmluvy,   bude   riadne   slúžiť   stanovenému   účelu   anebude   podliehať   skaze   či   inému
obmedzeniu  funkčnosti  a použiteľnosti  (rozpad  v dôsledku  vlhkosti  a pod.).  Predávajúci

garantuje  kupujúcemu  aj  to,  že  tovar  bude  odolný  voči  bežnej  vlhkosti  a iným  bežným
povetemostným podmienkam podľa pri'slušného ročného obdobia a jeho kvalita sa nezmení
ani v pri'pade jeho skladovania za štandardných podmienok. Zmluvné strany sa dohodli na
tom,  že  predáva].úci  je  povinný  tovar  zabaliť  pred  jeho  dodani'm  tak,  aby  boli  dodržané
všetky podmienky záruky podl.a vyššie uvedeného a tejto zmluvy.

8.10     Kupujúci  je  oprávnený  uplatniť  si  reklamáciou  vady  tovaru  kedykoľvek  po  ich  zistení,

najneskôr  však  v po§kytnutej  záručnej   dobe.   Reklamácia  môže  byť  urobená  v písomnej

forme,    a to    listom,    faxom   alebo   elektronickou   správou    za    rovnakých   podmienok
odoslania/domčenia  ako  je  to  v pri'pade  objednávky  podľa  tejto  zmluvy.  Predávajúci  sa
zaväzuje   začať   riešiť   reklamáciu   obratom   po  jej   doručení   a vykonat'  nápravu   v lehote

stanovenej kupujúcim v rámci reklamácie,  najneskôr však do desiatich (10) pracovných dní
odo dňa doručenia reklamácie, to všetko bezodplatne.

8.11     V prípade  výmeny  vadného  tovaru  zači'na  plynút'  nová  záručná  doba  odo  dňa  dodania
bezvadného tovaru kupujúcemu.

8.12    Nároky  zo  zodpovednosti  za  vady  sa  spravujú  príslušnými  ustanoveniami  Obchodného
zákonníka.

8.13     Pomšenie    akejkoľvek    povinnosti    predávajúceho    súvisiacej     sposkytnutou    zárukou

(omeškanie   § vybaveni'm   reklamácie,   nevybavenie   reklamácie   a pod.)   sa   považuje   za



podstatné    porušenie    tejto    zmluvy,    resp.    jednotlivej    čiastkovej    zmluvy    súvisiacej
s konkrétnou objednávkou kupujúceho.

Článok IX.
Trvanie zmluvy

9.1       Táto  zmluva  sa  uzatvára  na  dobu  určitú,  a  to  na  osemnásť  (18)  mesiacov    odo  dňa  jej

účinnosti  alebo  do  vyčerpania  finančného  limitu  zákazky,  ktorý  ].e  vo  výške  20  520,00

s DPH., podl'a toho, ktorá z týchto dvoch skutočností nastane skôr.

9.2       Zmluvné strany sa dohodli na tom, že finančný limit zákazky je maximálny celkový objem
kúpnych  cien  (vrátane  DPH)   postupne  objednávaného  tovaru,  pričom  hladinu  objemu
objednaného tovam je predávajúci povinný priebežne sledovat'.

Článok x.
Skončenie zmluvy a sankcie

10.1     Kupujúci  je  oprávnený  od  tejto  zmluvy  odstúpiť  z dôvodov  uvedených  v obchodnom
zákonniku, ako aj z dôvodov uvedených v tejto zmluve.

10.2    Kupujúci  je  vo  vzťahu  k predávajúcemu  oprávnený  od  tejto  zmluvy  okrem  zákonných
dôvodov odstúpiť aj z nasledovných dôvodov:

a)    predávajúci nevybavi' objednávku v stanovenej lehote,
b)    predávajúci nesplni' svoju povinno§ť doničiť kupujúcemu dodací list v stanovenej lehote

alebo tento nezodpovedá skutočnosti,
c)    predávajúci pri plnení zmluvy poruší akýkoľvek právny predpís,

d)    kupujúci   zistí,   že   predávajúci   vykonáva   služby   nekvalitne,   neodborne   alebo   bez

potrebného organizačného, personálneho či materiálneho zázemia,
e)    predávajúci   poskytol   a/alebo   po§kytne   kupujúcemu   akékoľvek   nepravdivé   údaje   či

vyhlásenia,

f)     predávajúci   poruší   akúkoľvek   povinnost',   ktorá   sa   podľa   tejto   zmluvy   považuje   za

podstatnú.

10.3    0dstúpením  od  zmluvy  zanikajú všetky práva  a  povinnosti  dotknutých  strán zo zmluvy
s účinkami ex n#nc, okrem práva na náhradu škody, na zaplatenie zmluvnej pokuty a práv
a povinností,  ktoré  podľa  zákona  alebo  ich  charakteru  majú  trvať  aj  skončení  platnosti
a účinnosti tejto zmluvy (za takéto §a považuje aj ustanovenie bodu 10.8 tejto zmluvy).

10.4    Predávajúci  je  povinný  zaplatit'  kupujúcemu  zmluvnú  pokutu  za  porušenie  povinno§ti
dodať tovar riadne a/alebo včas.  Zmluvné  strany sa  dohodli na zmluvnej  pokute vo výške

0,5  %  z hodnoty  objednaného  tovaru  za  každý  aj  začatý  deň  omeškania  predávajúceho
s plnením zmluvy. Kupujúci má v takom prípade právo požadovať popri zmluvnej pokute
od predávajúceho aj uhradenie vzniknutej škody v celom rozsahu.



10.5     Predávajúci  je  povinný  zaplatiť  kupujúcemu  zmluvnú  pokutu  za  porušenie  povinnosti,
ktorú táto zmluva označuje za podstatnú. Zmluvné strany sa dohodli na zmluvnej pokute vo
výške 200,- € za každé jednoťlivé porušenie takejto povinnosti, a to aj opakovane.  Kupujúci

má   vtakom   pn'pade   právo   požadovať   popri   zmluvnej   pokute   od   predávajúceho   aj
uhradenie vzniknutej škody v celom rozsahu.

10.6     Predávajúci  je  povinný  zaplatiť  kupujúcemu  zmluvnú  pokutu  za  pomšenie  povinnosti,
ktorú  táto  zmluva  výslovne  neoznačuje  za  podstatnú.   Zmluvné  strany  sa  dohodli  na
zmluvnej  pokute vo  výške  100,-€ za  každé jednotlivé porušenie  takejto povinnosti,  a to  aj

opakovane.  Kupujúci  má  v takom  prípade  právo  požadovať  popri  zmluvnej  pokute  od

predávajúceho aj uhradenie vzniknutej škody v celom rozsahu.

10.7     Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo na náhradu škody, a  to v celom rozsahu.

Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká povinnosť, ktorej splnenie je zabezpečené zmluvnou

pokutou, pokiaľ kupujúci pí§omne nevyhlási, že na splnení povinnosti už d'alej netrvá.

10.8     Zmluvné strany sa dohodli na tom, že predáva].úci rie je oprávnený bez predchádzajúceho

písomného  súhlasu  kupujúceho  (s overeným  podpisom  štatutámeho  orgánu  kupujúceho)
postúpit' či previesť na tretiu osobu akékoľvek práva  alebo povinnosti, ktoré mu vznikli na
základe   alebo   vsúvislosti   stouto   zmluvou   či   akýmikoľvek   čiastkovými   zmluvami
uzavretými v rámci tejto rámcovej zmluvy.

10.9    Zmluvné  strany  sa  dohodli  na  tom,  že  ak  sa  ukáže  akékoľvek vyhlásenie  predávajúceho
uvedené  v tejto  zmluve  ako  nepravdivé,  nepresné,  neúplné  alebo  nie  celkom  pravdivé,

presné  či  úplné,  vzniká  kupujúcemu  voči  predávajúcemu  právo  na  zmluvnú  pokutu  vo
výške 2.000,- € za každé jednotlivé porušenie tejto povinnosti, a to aj opakovane.

Článok XI.
Domčovanie

11.1     Písomnosti  na  zák[ade  tejto  zmluvy  sa  doručujú  druhej  zmluvnej  strane  osobne  alebo

prostredníctvom  doporučenej  zásielky  na  adresu  uvedenú  v článku  1.  tejto  zmluvy,  ak
zmluva   neurčuje   inak.   Predávajúcich   je   povinný   akúkoľvek   zmenu   adresy   oznámiť

kupujúcemu  písomne.   V prípade,   že  takúto   zmenu  neohlási,   nie  je   kupujúci  povinný

preverovat'  §i  jeho  aktuálnu  adresu  a doručovanie  bude  prebiehať  na  adresu  uvedenú
v článku 1. tei.to zmluvy. Zásielka sa považuje za doručenú v deň, keď ju dotknutá zmluvná
strana  prevzala  alebo  odmietla  prevziať.  V prípade,  že  druhá  zmluvná  strana  zásielku
nepreberie, považuje sa zásielka za  doručenú v deň, keď sa z akéhokoľvek dôvodu vrátila
ako   neprevzatá,   okrem   pn'padu   odmietnutia   prevzatia   zásielky,   keď   sa   považuje   za
doručenú  dňom  odmietnutia  zásielku  prevziať.  V pn'pade  doručovania  prostredni'ctvom
kuriérskej  služby sa  zásielka považuje za doručenú dňom jej  prevzatia  druhou zmluvnou
§tranou alebo dňom, ked' ju druhá zmluvná strana odmietla prevziať.

11.2    Zmluvné strany sa dohodli na tom, že objednávku je možné doručiť aj prostredni'ctvom faxu
a/alebo  elektronickej  pošty,  formou  e-mailu.  V takom  prípade  sa  fax  a/alebo  elektronická

správa považujú za doručené v momente ich odoslania,  pokiaľ boli zaslané na  číslo/adresu



uvedenú     vzáhlaví    tejto    zmluvy.     Ustanovenie    predchádzajúceho    bodu    ohľadom
oznamovania     zmeny     kontaktných     údajov     platia     aj     pre     komunikáciu     faxom
a/alebo elektronickou poštou.

Článok xll.
Záverečné ustanovenia

12.1     Táto zmluva nadobúda  platnosť a zaväzuje  zmluvné  strany odo  dňa,  v ktorom ju podpíšu
oprávneni' zástupcovia  zmluvných strán.  Ak nedôjde k podpi'saniu  ťejto zmluvy v ten istý
deň oboma zmluvnými stranami, za rozhodujúci deň pre nadobudnutie jej platnosti sa bude

pokladať      deň,      vktorom      zmluvná      strana      podpíše      zmluvu      neskôr.      Zmluva
nadobúda účinnosť   dňom   nasledujúcim   po   dni   jej   zverejnenia.   Predávajúci   berie   na
vedomie,  že  na  nadobudnutie účinnosti zmluvy  sa vyžaduje jej  zverejnenie,  s čím  súhlasí
a nemá voči tomu žiadne výhrady.

12.2    Zmluvné  strany  sa  zaväzujú,  že  v prípade,  ak  sa  podstatne  zmenia  podmienky,  ktorých
splnenie   považujú   za   podstatné,   zosúladia   zmluvu   s aktuálnym  stavom,   vo   forme  jej

písomných dodatkov, ktoré budú chronologicky či'slované. To, že podstatná zmena nastala
a v čom spočíva je povinná preukazovať strana, ktorá zmenu navrhuje. Na zmenu zmluvy

podľa tohto ustanovenia nemá navrhujúca strana právny nárok.

12.3     Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy rie sú celkom alebo sčasti účinné alebo neskôr stratia

účinnost',   nie   je   tým   dotknutá   platnosť   ostatných   ustanovení.   Namiesto   neúčinných
ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije úprava, ktorá, pokiar je to právne možné, sa
čo najviac približuje zmyslu a účelu zmluvy, pokiaľ pri uzatváraní zmluvy zmluvné strany
túto otázku brali do úvahy.

12.4    Táto   zmluva   sa   v prípadoch   neupravených   v   nej   riadi   ustanoveniami   Obchodného
zákonníka.  Toto  ustanovenie  sa  považuje  zároveň  aj  za  dohodu  o  volbe  práva  (slovenské

právo) a právneho režimu (sloven§ký právny poriadok).

12.5     Návrh na uzavretie tejto zm[uvy bol zmluvným stranám predložený tak, aby mali dostatok
času   sa   s ním   zrozumiteľne   ajednoznačne   oboznámiť   pred   jej   podpisom.   Ohľadom
vysvetlenia textácie, použitých pojmov či ich významu nevznáša žiadna zo zmluvných strán
na  druhú zmluvnú stranu tejto zmluvy žiadne požiadavky a otázky a vyhlasuje, že v tejto
súvislosti nemá žiadne pochybno§ti o zmysle všetkých ustanovení tejto zmluvy.

12.6     Každé ustanovenie tejto zmluvy je potrebné vykladať v súlade s jej účelom, pričom sa vezme

náležitý  zreteľ  na  všetky  okolnosti  súvisiace  s ňou,  vrátane  správania  zmluvných  §trán.

Výklad tejto zmluvy nesmie protirečiť tomu, čo je v jej slovách a vetách jasné a nepochybné.
Žiadna zo zmluvných strán sa však nesmie dovolávať slov a viet tejto zmluvy proti jej účelu
a zmyslu. Zároveň každý bod tejto zmluvy je potrebné vykladať v súlade § právom, najmä
v súlade  s právnymi  predpismi.  Pri  pochybno§tiach  o obsahu  právnych  vzťahov  medzi
zmluvnými  stranami,  ktoré  sa  spravujú  touto  zmluvou,  sa  použije  výklad,  ktorý  je  pre
kupujúceho priaznivejší.



12.7    Pokiaľ  sa   nepreukáže  opak,   predpokladá   sa,   že  pri  rokovaní   ouzavretí   tejto   zmluvy
zmluvné   strany   konali   starostlivo   a s   potrebnými   znalosťami,   aže   mohli   pri   svojom
rozhodovani' v dobrej viere rozumne predpokladať, že konajú informovane a v obhájiteľnom
záujme, pričom sa zároveň predpokladá, že každá zmluvná strana má rozumové schopnosti
na  úrovni  priememe  spôsobilej  o§oby  schopnej  vnímat'  a posúdiť  účel  tejto  zmluvy,  ako
i jazykové vyjadrenie ustanoveni' obsiahnutých v tejto zmluve.

12.8    Pre prípad  pochybností o platnosti tejto zmluvy treba túto pochybnosť vykladať na ťarchu
§trany,   ktorá   sa   neplatnosti   dovoláva   a na   prospech   druhej   strany,   t.j.   podl'a   zásady

v pochybnostiach v prospech (!.n cí#%o pro rco).

12.9     Ak sa dôvod neplatnosti vzťahuje len na čast' tejto zmluvy, je neplatnou len táto čast', pokial'
z povahy tejto zmluvy alebo z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých došlo k jej uzavretiu,

nevyplýva, že túto časť nemožno oddelit' od ostatného obsahu tejto zmluvy. Zmluvné §trany
týmto  deklarujú  svoj  záujem  na  zachovaní  platnosti  tejto  zmluvy  v čo  možno  najširšom

rozsahu,  to  znamená,  že  za  situácie  opi'sanej  v prvej  vete  sa  predpokladá,  že  neplatné
u§tanovenie je oddeliteľné od zvyšku zmluvy.

12.10  Zmluvné  strany  vyhlasujú,  že  pri  rokovaní  o uzavretí  tejto  zmluvy  mali  možnosť  riadne
a včas  požiadať  o právne  poraden§tvo  /  právnu  pomoc  (právne  služby)  a o ďalšie  fomy

poradenstva / pomoci  (ďalšie služby),  potrebné pre up[atňovanie  alebo bránenie  ich práva
dotknutého touto zmluvou.

12.11   Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilost' na právne úkony, a že nekonajú v duševnej

poruche,  ktorá  ich  robi'  na  tento  právny  úkon  nespôsobilými.  Zmluvné  strany  zároveň
vyhlasujú,  že  pri  uzavieraní  tejto  zmluvy  nikto,  najmä  nie  druhá  strana,  nezneužila  ich
tieseň,    neskúsenosť,    rozumovú    vy§pelo§ť,    rozrušenie,    dôverčivosť,    ľahkomysel'nosť,

finančnú závislosť alebo neschopnosť plniť si záväzky (akékol'vek), a to najmä s ohľadom na

to,   že   pred   uzavretím   tejto   zmluvy   mali   možnost.   riadne   a včas   požiadať   oprávne

poradenstvo / právnu pomoc (právne služby) a o ďalšie formy poradenstva / pomoci (ďalšie
služby), podl.a vlastnej úvahy.

12.12  Každá  zo  zmluvných  strán  vyhlasuje,  že  je  plne  §pôsobilá  a oprávnená  na  tento  právny

úkon,  že  nikoho  neuviedla  do  omylu  a ustanovenia  tejto  zmluvy  obsahujú  jej  slobodnú,
vážnu,  určitú  a zrozumiteľnú  vôľu,   prejavenú  bez  tiesne  alebo  nápadne  nevýhodných

podmienok.

12.13  Zmluvná strana berie na vedomie, že v súvislo§ti so spracúvaním osobných údajov a/alebo

osobných   údajov   členov   štatutámeho   orgánu,   spoločníkov/akcionárov,   zamestnancov
a poverených osôb druhej zmluvnej strany je viazaná povinnosťou mlčanlivosti v súlade s čl.
90  nariadenia  Európskeho  parlamenťu  a Rady  (EÚ)  2016/679  z  27.  apríla  2016  o  ochrane
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým
sa    zrušuje    smemica    95/46/ES    (všeobecné   nariadenie    o    ochrane    údajov)    (ďalej    len

Nariadenie``)  a ust.  §  79  zákona  č.  18/2018  Z.  z.  o  ochrane  osobných údajov  a  o  zmene  a

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d'alej len ,,Zákon``). Zachovávať



mkanlivosf podra tohto bodu zmluvy sa povinni aj jej zamestnanci, jej gtatutarni 
zastupcovia, eenovia jej gtatutarneho organu, kontaktne osoby ako aj ostatne osoby, ktore 
prichadzaja akymkorvek sposobom do kontaktu s osobnymi adajmi. Povinnosf podra tohto 
bodu zmluvy nad'alej trva aj po zartiku zmluvy bez obmedzenia, o zmluvrta strana berie na 
vedomie a nema voei tomu iiadne vyhrady. Zmluvna strana sa zavazuje vopred pouaf 
vgetky osoby podra tohto bodu zmluvy o povinnosti zachovavaf mkanlivosf, a to aj po 
zániku ich pravneho vzfahu k zmluvnej strane, a o rizikach a narokoch spojenYch 
S porugenim tejto povinnosti. 

12.14 Zmluvrta strana berie na vedomie, le druha zmluvna strana spracava jej osobne Udaje, 
osobne adajeselenov jej Atatutarneho organu, gtatutarnych zastupcov, kontaktnych os613 a jej 
zamestnancov v nevyhrtutnom rozsahu na üeI pinenia podra tejto zmluvy. Zmluvna strana 
zaroven vyhlasuje, le osoby podra prvej vety tohto bodu boll potkene o ich privach 
v oblasti ochrany osobnych Udajov a povinnosti zachovavaf miCanlivosf, o potvrdzuje 
svojim podpisom. 

12.15 Zmluvne strany vyhlasuja, e sa oboznamene s Nariadenim, Zakonom ako aj ostatnymi 
pravnymi predpismi v oblasti ochrany osobnych adajov, o potvrdzuja svojim podpisom. 

12.16 Zmluvne strany vyhlasuja, le prijali nalelite organizaene a technicke opatrenia na 
zabezp&C'enie ochrany osobnych adajov, a to najma pred ich zneulitim, znkenim alebo 
stratou akymkorvek spOsobom. 

12.17 Zmluvne strany zhodne vyhlasuja, e si tato zmluvu pozome preatali, jej obsahu 
porozumeli a na znak ich sahlasu so vgetkymi jej ustanoveniami ju podpisuja. 

12.18 Tato zmluva je vyhotovena v troth (3) rovrtopisoch, prkom kupujaci obdrli dye (2) 
vyhotovenia a predavajaci jedno (1) vyhotovenie. 

NeoddeliternYmi prilohami tejto zmluvy 
Priloha 1: 	pecifikacia tovaru s cenami preclavajaceho 
Priloha 2: 	Potvrdenie o registracii/zapise v zozname/registri chrinenych dielnI 

a chrinenych pracovisk 

Zmluvna strana: 
EKO — podnik verejnoprospegnkch sluiieb 
zast: Mgr. Michaela MiSlova 
poverena funkciou riaditera 

	  dna 	 2024 
odtlaok peaatky a podpis 

anluvna strana: 
3P shill Vain, s.r.o. 
zast: Ladislav Pews, konater 

	2024 



RAMCOVA KUPNA ZMLUVA na dodanie čistiacich a hygienických potrieb
Príloha č. 1

por.č
KÓD NÁzOv

3P-CENABEZ_DPH±
por.č

KÓD NA20V

3P-CENABEZDPH
por.č

KÓD NÁzOv

3P-CENABEZDPIJ

1 81775
Sĺdolux/podlahy5L

7,90 € 23 402-10494 Vedro  101 1,30€ 45 85431 násada na kefu 1,80 €

2 HY311570 F5,ti lwc 2, 60 € 24 505-10195 Mydlo la* 0,35 € 46 HY006750 Zmeták s rúčkou 1,50 €

3 401-10726 Cĺf/kuchyňa 3,30€ 25 HY120020
Vreciô do koša  1201

1,20€ 47 402-10046
Vrecia na odpad30L

0,50 €

4 81279
tekutýčistič/kúpelňa

2,48 € 26 402-10140 Vrecia do  koša  301 0,60€ 48 HY180192

Mydlo tekuté 5 Lextreme/Kuchajda/

3,99 €

5 401-10438 Cif/tekutý piesok 1, 60 € 27 402-10637
Zmetáčik sIOpatkou

0,99 € 49 401-10749 Diava 4,19 €

6 81721 Okena 5L 3,50€ 28 501-10043 ZZ utĺerky 17,00 € 50 81622
Tanet SR 15/5L/Tr77.riwa/

20'00 €

7 HY776022 Fixinela  500ml 1,40 € 29 401-10710 náhrada na mop 8,00€ 51 81701
Sanitec multi  activ750mlMR

2,85 €

8 401-10421
Fixínela-tablety

5,00 € 30 501-10053
pôpierové utierky- 17,40 € 52 81844

Benzi'n  Čistiaci
1,80 €

pisoár rol ka 2,90€ /KS 200ml

9 HY778023 Handra 65x50 0,80€ 31 402-10429 utierky-savé 0,80€ 53 86153
Vrecia do košči120L

2,99 €

10 81125
tekuté mydlo300ml

1,26 € 32 81701 dezinf.  na  ruky  11 2,85 € 54 86103 Vrecia do  koša 30L 0,80€

11 HY184000 Tekuté mydlo 5 L 7,20€ 33 501-10081
papierové utierkyrolka-2,059KS•

12,30 € 55 82003 Pronto  spray 2,50€

12 HY170026 Hubka /io ks 0,28 € 34 501-10144

Utierky KATRINpriemyselnérmďié/Íxprava/
16, 50 € 56 81788

Brait Magi.c vodnýosviežovač
1,99 €

13 HV771063 lndulona Original 1,25 € 35 501-10056
papierová utierkavrolkeWIPĺrržlrim/

16,80€ 57 93276
Dávkovač srozprašovačom  11

0,94€

14 HY779213 Jar  1350ml 2,90€ 36

5039-10016cenazabal12ks Toaletný papierJumbo12ks/1bal ./Kuchajda/

11,40€ 58 464187-Kat

Utierky KATRI Npriemyselnémodré/Doprava,LD-veľké/

45,90€

15 HY259646 JARtablety 18,00 € 37 401-10708
Vi leda TURBOstrapcovýmop

33,00 € 59 401-10385
Savo 500 ml  Protip'esniMR

3,30 €

16 402-10657
Utierka zmĺkrovlákna

0,83 € 38 HY701121
leštidlo doumývačky

2,90€ 60

17 82149 osviežovač na WC 0,95 € 39 HY700148 soľdo umývačky 1,30 € 61

18 HY240420 Savo  1,21 1, 79 € 40 CV239080
Rukavicejednorazové

2,80€ 62

19 HV772406
čistič odpadov 1kg

2, 70 € 41 HY778058
upratovacierukavice

1, 10 € 63

20 81774
Solvĺna 4508/Vďk3No

1,05 € 42 HY390486 Savo 4kg 6,50€ 64

21 HY374929 Solvina silné  zneč. 1,80 € 43 HY503070
Kefa na WC sostojanom

1,24€ 65

22 HY125410 Toaletný Dapier 0,63€ 44 402-10781 kefa Dodlahová 2,60 € 66



IITRAD PRACE, SOCIALNYCH VECt A RODINY 
Stanidni 5, 924 01 Galanta 

C. k: 2018/16033 	 dria 12.04.2018 

ROZHODNITTIE 

trad price, socialnych veci a rodiny Galanta (d'alej „Urad") prislu§nY na konanie podl'a § 13 ods. 2 
pism. b) a § 70 ods. 1 zakona 6. 5/2004 Z. z. o s1u2bach zamestnanosti a o zmene a dopineni 
niekto6rch zakonov v zneni neskor§ich predpisov 	(d'alej len „zakon 0 s1u2bach 
zamestnanosti") rozhodol takto: 

V zmysle § 55 ods. 2, 5 a 6 zakona o s1u2bach zamestnanosti 
prizniva 

postavenie chrinenej dielne 

podnikaterskemu subjektu, privnickej osobe 
obchodne meno: 3P shill Vim, s.r.o. 
sidlo podnikania: Zitigie 1836/17, 925 21 Slidkovi6ovo 
ItO: 50975455 
(d'alej „teastml. konania") 
Miesto v55,konu dinnosti chrinenej dielne: Fuikova 460, 925 21 Shidkovieovo 
Predmet preveujiicej einnosti pravnickej osoby podra §tatistickej klasifikacie ekonomickch 
einnosti: 46.90 Neipecifikovandi verkoobchod 
Predmet dinnosti chrinenej dielne: Predaj a potla kancelarskych, reklamnS,cb a ochrannIkb 
potrieb a dopliianie /repasovanief tonerov 

Postavenie chrinenej dielne sa p 'rizniva na dobu neur6itti, s tilinnosfou odo dna 
nadobudnutia privoplatnosti tohto rozhodnutia. 

Odevodnenie 
eradu prace bola dna 12.04.2018 pod eislom: 2018/16033 dorudena ±iadosf o priznanie 
postavenia chranenej dielne pre pravnick6 osobu: 3P shi Vain, s.r.o. 

erad prace po preskiimani iiadosti a prislugnch priloh dospel k nizoru, e sii spinend 
podmienky stanovene v § 55 ods. 2 a 5 Likona o sluThach zamestnanosti, a preto rozhodlo tak 
ako je uvedene vo vyr.  oku rozhodnutia. 

PouEenie 
Proti tomuto rozhodnutiu,mohlo podat' odvolanie do 15 dni odo &la jeho dorueenia. 
Odvolanie sa poda.va  na Urad price, sociidnych veci a rodiny Galanta. 
Ak toto rozhodnutie po vyeerpani riadneho o 	o prostriedku nadobpdne pravoplatnosf, 
je preskumaternd sUdom. 

Andrea Brannerova 
TOTO ROZH0DNTIJT 	 i. ite1'ka UPSVR Galanta 
NA DOBUDLO PRA VOPLATNOSt 
(AA  f2. 41- 20(2  A  


